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[1] 인간들은 최고의 장거리 달리기 선수들이다.

Humans are champion long‒distance runners.

[2] 한 사람과 침팬지가 달리기를 시작하자마자 그들은 둘 다 더위를 느낀다.

As soon as a person and a chimp start running they both get hot.

[3] 침팬지는 빠르게 체온이 오른다; 인간들은 그렇지 않은데, 그들은 신체 열을 떨어뜨리는 것을 훨씬 잘하

기 때문이다.

Chimps quickly overheat; humans do not, because they are much better at shedding body heat.

[4] 유력한 한 이론에 따르면 , 털이 더 적으면 더 시원하고 장거리 달리기에 더 효과적인 것을 의미하기 때문

에 선조들은 잇따른 세대에 걸쳐서 털을 잃었다.

According to one leading theory, ancestral humans lost their hair over successive generations because 

less hair meant cooler, more effective long‒distance running.

[5] 그런 능력은 우리 조상들이 먹잇감을 이기고 앞질러서 달리게 했다.

That ability let our ancestors outmaneuver and outrun prey.

[6] 덥고 습한 날에 여분의 재킷 두 개를 ― 혹은 더 좋게는, 털코트를 ― 입는 것을 시도하고 1마일을 뛰어라.

Try wearing a couple of extra jackets - or better yet, fur coats - on a hot humid day and run a mile.

[7] 이제, 그 재킷을 벗고 다시 시도하라.

Now, take those jackets off and try it again.

[8] 당신은 털의 부족이 만드는 차이점이 무엇인지 알 것이다.
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[1] 자료의 내용은 알지 못할 때조차도, 학생들이 알고 있다고 생각하는 주된 이유 중 하나는 친숙함을 이해

하는 것으로 착각하기 때문이다.

One of the main reasons that students may think they know the material, even when they don't, is that 

they mistake familiarity for understanding.

[2] 그것이 작동하는 방식이 여기 있다:

Here is how it works:

[3] 당신은 읽을 때 아마도 (중요한 것을) 눈에 띄게 표시하면서, 그 장을 한 번 읽는다.

You read the chapter once, perhaps highlighting as you go.

[4] 그러고 나서 나중에, 아마도 눈에 띄게 표시된 자료에 집중하면서, 그 장을 다시 읽는다.

Then later, you read the chapter again, perhaps focusing on the highlighted material.

[5] 그것을 거듭 읽어서, 이전에 읽은 것으로부터 그것을 기억하기 때문에 소재가 친숙하고, 이러한 친숙함으

로 인해 "좋아, 그것을 알겠어."라고 생각하게 될지도 모른다.

As you read it over, the material is familiar because you remember it from before, and this familiarity 

might lead you to think, "Okay, I know that."

[6] 문제는 이런 친숙한 느낌이 반드시 자료를 아는 것과 같은 것은 아니며 시험에서 답을 생각해내야 할 때 

아무런 도움이 되지 않을 수도 있다는 점이다.

The problem is that this feeling of familiarity is not necessarily equivalent to knowing the material and 

may be of no help when you have to come up with an answer on the exam.

[7] 사실, 익숙해 보이는 선택지를 선택할 수 있기 때문에 친숙함은 종종 선다형 시험에서 오류를 일으킬 수 

있는데, 결국 나중에 알게 된 것은 당신이 읽었던 것인데, 하지만 사실 그 질문에 대한 가장 좋은 해답은 아

니었다는 것이다.
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[1] 인간과 동물의 욕망을 비교할 때 우리는 많은 특별한 차이점을 발견한다.

When we compare human and animal desire we find many extraordinary differences.

[2] 동물은 위장으로, 사람은 뇌로 먹는 경향이 있다.

Animals tend to eat with their stomachs, and humans with their brains.

[3] 동물은 배가 부르면  먹는 것을 멈추지만 , 인간은 언제 멈춰야 할지 결코 확신하지 못한다.

When animals' stomachs are full, they stop eating, but humans are never sure when to stop.

[4] 인간은 배에 담을 수 있는 만큼 먹었을 때, 그들은 여전히 허전함을 느끼고 추가적인 만족감에 대한 충동

을 느낀다.

When they have eaten as much as their bellies can take, they still feel empty, they still feel an urge 

for further gratification.

[5] 이것은 주로 지속적인 식량 공급이 불확실하다는 인식에 따른 불안감 때문이다.

This is largely due to anxiety, to the knowledge that a constant supply of food is uncertain.

[6] 그러므로 그들은 먹을 수 있을 때 가능한 한 최대로 많이 먹는다.

Therefore, they eat as much as possible while they can.

[7] 또한, 그것은 불안정한 세상에서 즐거움이 불확실하다는 인식 때문이다.

It is due, also, to the knowledge that, in an insecure world, pleasure is uncertain.

[8] 따라서 즉각적인 먹는 즐거움은 소화에 무리가 되더라도 충분히 이용하여야 한다.
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[1] 우리의 뇌는 끊임없이 문제를 해결하고 있다.

Our brains are constantly solving problems.

[2] 우리가 무언가를 배우거나, 기억하거나, 이해할 때마다, 우리는 문제를 해결한다.

Every time we learn, or remember, or make sense of something, we solve a problem.

[3] 일부 심리학자들은 모든 유아 언어 학습을 문제 해결이라고 규정하였고, 이를 어린이에게 확장하여 그러

한 과학적 절차들을 "실험을 통한 학습" 혹은 "가설 검증"으로 보았다.

Some psychologists have characterized all infant language‒learning as problem‒solving, extending to 

children such scientific procedures as "learning by experiment," or "hypothesis‒testing."

[4] 어른들은 아이들에게 문법적인 규칙이 어떻게 작용하는지는 말할 것도 없고, 새로운 단어의 의미를 거의 

설명하지 않는다.

Grown‒ups rarely explain the meaning of new words to children, let alone how grammatical rules work.

[5] 대신에 그들은 대화에서 단어나 규칙을 사용하고, 무슨 말인지 알아내는 일을 아이들에게 맡긴다.

Instead they use the words or the rules in conversation and leave it to children to figure out what is 

going on.

[6] 언어를 배우려면 , 유아는 언어를 사용하는 맥락을 파악해야 한다. 즉, 문제는 반드시 해결돼야 한다는 것

이다.

In order to learn language, an infant must make sense of the contexts in which language occurs; 

problems must be solved.

[7] 우리 모두는 우리가 무엇을 하고 있는지에 대한 인식없이 어린 시절부터 이런 종류의 문제들을 해결해왔다.
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[1] 어떤 코치들은 선수들에게서 최상의 결과를 이끌어내는 반면 다른 코치들은 그렇지 않다는 것을 알아챘는가?

Have you noticed that some coaches get the most out of their athletes while others don't?

[2] 서투른 코치는 당신이 무엇을 잘못했는지 알려주고 나서 다시는 그러지 말라고 말할 것이다: "공을 떨어

뜨리지 마라!"

A poor coach will tell you what you did wrong and then tell you not to do it again: "Don't drop the 

ball!"

[3] 그 다음엔 무슨 일이 일어날까?

What happens next?

[4] 당신이 머릿속에서 보게 되는 이미지는 당신이 공을 떨어뜨리는 이미지이다!

The images you see in your head are images of you dropping the ball!

[5] 당연히, 당신의 마음은 그것이 들은 것을 바탕으로 방금 "본" 것을 재현한다.

Naturally, your mind recreates what it just "saw" based on what it's been told.

[6] 놀랄 것도 없이, 당신은 코트에 걸어가서 공을 떨어뜨린다.

Not surprisingly, you walk on the court and drop the ball.

[7] 좋은 코치는 무엇을 하는가?

What does the good coach do?

[8] 그 사람은 개선될 수 있는 것을 지적하지만 , 그 후에 어떻게 할 수 있는지 또는 어떻게 해야 하는지에 대

해 말할 것이다:

He or she points out what could be improved, but will then tell you how you could or should perform:

[9] "이번에는 네가 공을 완벽하게 잡을 거라는 걸 알아."

"I know you'll catch the ball perfectly this time."

[10] 아니나 다를까, 다음으로 당신의 마음속에 떠오르는 이미지는 당신이 공을 '잡고' '득점하는' 것이다.

Sure enough, the next image in your mind is you catching the ball and scoring a goal.

[11] 다시 한 번, 당신의 마음은 당신의 마지막 생각을 현실의 일부로 만들지만 , 이번에는, 그 "현실"이 부정

적이지 않고, 긍정적이다.
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[1] 긍정적이든 부정적이든, 우리의 부모와 가족은 우리에게 강력한 영향을 미친다.

Positively or negatively, our parents and families are powerful influences on us.

[2] 하지만 특히 우리가 어렸을 때, 훨씬 더 강한 영향을 주는 것은 우리의 친구들이다.

But even stronger, especially when we're young, are our friends.

[3] 가족의 범위를 넘어서 우리의 정체성을 확장하는 방법으로 우리는 친구들을 선택한다.

We often choose friends as a way of expanding our sense of identity beyond our families.

[4] 그 결과, 친구와 다른 사회 집단의 기준과 기대에 부합해야 한다는 압박감이 거세질 가능성이 있다.

As a result, the pressure to conform to the standards and expectations of friends and other social 

groups is likely to be intense.

[5] 발달 심리학자 Judith Rich Harris는 우리의 발달을 형성하는 세 가지 주요한 힘은 개인적인 기질, 우리

의 부모 , 우리의 또래들이라고 주장한다.

Judith Rich Harris, who is a developmental psychologist, argues that three main forces shape our 

development: personal temperament, our parents, and our peers.

[6] 또래들의 영향은 부모의 영향보다 훨씬 더 강하다고 그녀는 주장한다.

The influence of peers, she argues, is much stronger than that of parents.

[7] "아이들이 그들의 또래들과 공유하는 세상은 그들의 행동을 형성하는 것이고, 그들이 가지고 태어난 특성을 

수정하는 것이며 , 따라서 그들이 자라서 어떤 사람이 될지를 결정하는 것이다."라고 그녀는 말한다.recognized 

all over the world, and his holiday is celebrated in many countries.


